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A temetés szép lesz.

N a g y v á r a d ,  jan 24.

Lassabban tisztelt, gyászoló 
közvélemény. Csak lassabban. 
Hiszen szép a szép temetés, az 
elsőrangú pláne nagyon szép, 
de azért itt is igaz a régi igaz
ság, hogy sohse jó a nagy siet
ség. Végre van ám ehhez né- 
melyes köze a megboldogultnak 
is És ő még mindig nem mondta 
el az utolsó szót Igaz, hogy a 
halál komolynak és véglegesnek 
látszik, igaz, hogy a megboldo
gult szándéka is komolynak tet
szett. mikor a. siratók nagy gyö
nyörűségére kinyujtózkodott, de 
hátha mégis lenne valami félre
értés a dologban. Hátha feltá
mad a megboldogult. Mert tessék 
elhinni tisztelt és gyászoló köz
vélemény, hogy ez megtörtén
hetik. Polónyi állítólag becsület 
szavára fogad,kozott, hogy o az 
utolsó napok nagy szégyenét 
nem fogja túlélni és igy több 
mint bizonyos, hogy túl fogja 
élni. Mert ha valóban meg is 
halt volna, akkor is feltámad az 
ilyen fogadalom után Persze 
hogy feltámadna, csak azért is, 
hogy a becsületszavát megszeg
hesse-

Hiába ágaskodik itt az igaz
ság. Hiába mulatják nekünk a 
dorongot is, amivel Polőnyit 
agyonütötték Mi sok mindent 
elhiszünk. De azt nem tudjuk 
elhinni, hogy Polónyinak vége 
van.

Vájjon hát ez a halál miért 
ragadta volna el Polónyit csu
pán ? Mások talán nem járták 
meg az erkölcsi ragály bűzös 
mocsarait ? Csak ő egyedül ? 
Igaz, hogy a fekélyek öt éktele- 
nitették el legjobban. Ámde bel
sőleg más is fekélyes. Azt mél- 
tóztatik mondani, hogy más nem 
konspirált fátyolos hölgyekkel. 
Polónyi megtette.

De a tisztelt kormány testén 
nem-a Schönberger Róza ta
nyázott, hanem Polónyi Géza, a 
föfekély. Ez már csak több talán, 
mint valami mérges kis patta

nás. Hát már most hogyan le
hetséges, hogy a kormány mégis 
életben marad ? Ki hallott olyat, 
hogy a mitesszer hamarabb múl
nék ki ezen árnyékvilágból, mint 
a test, amelyen élősködőit ? Az 
bizony vele él, vele hal.

Tegyük fel, hogy Polónyit a 
kabinetből kitessékelik, Egészsé
gesebb lesz az ország ezután ? 
Ha minden más egyéb úgy ma
rad, amint volt, semmit se nyer
tünk. Hiába ássuk ki a földből 
a penészgombát, ha a talajt rot
hadó anyagaival együtt fel nem 
hányjuk, uj gomba nö a régi 
helyén. Azok a feltételek, azok 
a körülmények, azok a felfogá
sok, a morálnál! ugyanolyan el
fajulásai, amelyek lehetővé tet
ték, hogy a magyar politika ta
lajain Polónyi Géza ügyvéd 
Polónyi Géza miniszterré vál 
tozzék, lehetővé fogják tenni, 
hogy Nagy János vágy Kis Pista 
is elpolónyiasodjék, ha Polónyi 
Géza helyére kerülnek Nem ma
gától lett Polónyi Géza. A kö
rülmények tették azzá, a köz
erkölcsök aljassága, a poliükai 
korrupció.

Ezeket tessék előbb kiirtani. 
Ezeket leginkább. A Polónyiak, 
elvesztvén tápláló talajukat, ma
guktól pusztulnak el. És el kell 
takarítani a rendszerrel mind
azokat, akik e rendszer talaját 
megrothasztották Az összes Po- 
lónyiakat. Mind, mind egy 
szálig.

Csak úgy lesz szép ez a nagy 
temetés, amelyre most készül a 
nemzet országszerte.

A  k ép v ise lő h is  ülése. A fo
lyosón nagy diadallal magyarázta 
báró Kaas Ivor : Győztünk! Győz
tünk 1 Polónyi hajszolóit megint visz- 
szavertük 1 A múltkor volt a mi 
liaojangi győzelmünk, de tegnap már 
a mukdeni c=atát nyertük meg I De 
a diadala-,ámor ezúttal egy csöppet 
sem volt tagadós. Az emberek olyan 
fanyar képpel fogadták ezt a ,dia- 
gai* t, mint a vackort. Nem is, igen 
volt kedvük künn maradni a folyo

són. hanem bevonütak az üléste
rembe, ahol mégis csak jobban el
titkolhatja az ember a hangulatát. 
Lnnék folytán az egyszeiü mentelmi 
ügyeket, amelyek napirenden voltak, 
akkora érdeklődéssel tárgyalták, mint 
amilyet a költségvetés egyet'en rész
lete sem tudott felkelteni. Egy ta
pasztalt publicista fejcsóválva mondta: 
Nagyon rósz kedvük lebet a képvi
selőknek, ha már ilyen lelkiismerete
sen résztvesznek a tanácskozásokban. 
Polónyi nem volt a Házban, And 
rássy sem. De ott volt helyettük 
Wekerle és folyton — nevetett. A 
föntemlitett publicista erre is meg
jegyezte 1 Wekerlének is nagyon 
rossz kedve lehet, ba már ilyen édes- 
deden nevet Polónyiboz közel álló 
politikusok verejtékes, kicsavart nyak ti 
logikával kommentálták a miniszter- 
tanács tegnapi határozatát.

Üj kormányválság.

P olónyi ped ig  m egm arad. 

Mi le sz?
Saját tudósítónktól. — 

N a g y v á r a d ,  január 24. 

P o l ó n y i  Géza egyelőre marad. 
Talán csak még 24 óráig, de ott 
ül a bársonyszékben a panama-ki
rály. Am a kormányválságot nem 
oldták, csak elodázták.

Az elodázott kormányválság éles 
világításba helyezte a pártviszonyo
kat. Kiderült, hogy a koalíció párt
jai között nincsen meg a kellő össz
hang és kiderült az is, hogy a lüg- 
getlenségi pártban nincsen meg az 
egység.

Dr. W ein Manó u tc a i  v e rek ed ése .
A Károly-körút ma délelőtt ti- 

zenegy óra tájban utcai verekedés 
színhelye volt. Dr. Stiller Jenő. Hal
mos János udvari tanácsos veje gya
nútlanul haladt el a Hadik ház előtt, 
melynek kapujából véletlenül vagy 
szándékosan — azt bajosan lehet 
megállapítani — utána jött dr. Wein 
Manó ; elkapta a Stiller doktor kar
án lelógó sétapácát és ezzei hátul 

hó i ráütött Stiiler kalapjára, miköz

ben odakiáltott a visszalorduló el
lenfélnek :

— Megállj csak! Mit csináltál 
velem i

Stiller doktor nem védekezett és 
szemtanuk ál.itása szerint nem is 
védekezhetett, mert a támadás há
tulról jött, Csak annyit kiáltott a 
rögtön elrohanó Wein u tá n :

— Ez gazság, majd nemcsak a 
bíróság előtt, hanem az orvosszövet
ségben is le fogunk számolni.

Az incidens a Károly körúton 
nagy csődületet okozott és híre né
hány perc alatt végigfutott a váro
son. Dr. Wein erőszakos fellépését 
mindenfelé eütéiik és kétségtelen, 
hogy úgy önmagának, mint véden
cének, Polónyi Gézának igen rossz 
szolgálatot tett.

M egtagado tt e rk ö lcs i b izonyítványok.
Mint megbízható forrásból érte

sülünk, dr. Polónyi Dezső országgyű
lési képviselő, Polónyi Géza igazság
ügyminiszter fia tegnap eljárt mind
azon vállalatok igazgatóinál, melyek 
valahogy összefüggésben vannak a 
Polónyi Géza ellen emelt vádakkal. 
Az iljabb Polónyi azt kérte az igaz
gatóktól, hogy állítsanak ki édesatyja 
számára erkölcsi bizonyítvány okát. 
Nem tudjuk, hogy volt-e egyik vagy 
másik helyen sikere, de azt teljes 
pozitivitással hallottuk, hogy két he
lyen kereken elutasították azzal, hogy 
nem akarnak az esetleges bírói el
járás elé vágni és nem tartják ildo
mosnak magánúton bizonylatokat ki
állítani.

Polónyi lem ondó levele.
A .Pester L!oydfa ma reggeli 

száma beszélgetést közöl, melyet a 
lap egyik munkatársa Polónyi Gézá
val folytatott. Polónyi ebben a be
szélgetésben tagadja, hogy az ő le
mondásáról szó lett volna. Erre az 
állításra ma alaposan ráciíolt Holló 
Lajos, az igazságügyi bizottság el
nöke. Holló ugyanis az igazságügyi 
bizottságban mint elnök indítványozta, 
hogy ne válaszszanak előadókat, mi
után a miniszter lemondott. Ma a 
Ház folyosóján ezért megtámadták 
Hollót és szemére vetették, miképpen 
tehetett ilyen indítványt, anélkül hogy

jíáajz jviand női Híztad- Is diVatámháza, N a g y v á r a d ,  Zöldfa-utca eleién.
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biztos tudomás* lett volna a minisz
ter lemondásáról. Holló erre azt 
felelte:

— Nyugodtan tehettem, mert 
saját szememmel láttam Polónyi le
mondó levelét Wekerlénél.

Polónyi testörsége.

Parlamenti tudósítónk jelenti, hogy 
Polónyi Dezső vezetése alatt még 
tegnap este megalakult .Polónyi 
Géza testőrsége,* Ez állítólag több 
fiatal függetlenségi képviselő szövet
sége Polónyi oltalmára a spadasz- 
szinkodás alapján.

Nyolc nap  k é rd é se .

Andrássy hívei ma azt terjesztet
ték a Ház folyosóján, hogy a válság 
elodázása legfeljebb nyolc napra szól. 
Azt mondják, hogy Andrássy és 
Zichy teljesen szolidárisak és abban 
is egyetértenek, hogy ők semmi szin 
alatt nem maradnak Polónyival egy 
kabinetben. A bírói ut választását 
csak mint Andrássynak a független
ségi páittal szemben adott elégtételt 
tekintik, de egyébként ragaszkodnak 
hozzá, hogy Polónyi legkésőbb a 
jövő hét végén megválljék állásától.

Melyik e s k ü d ts z é k ?

A kormány utasítani fogja a fő
ügyészséget, hogy indítsa meg hiva
talból a sajtópört Lengyel Zoltán 
ellen. A Házban azt beszélték, hogy 
az eljárás megindítása után az ügyész
ség kérni lógja Ú kö'C2SVÍTÍ Cbktldt' 
szék delegálását Mi ebben a hiresz- 
telésben nem hiszünk. E'tekintve at
tól, hogy ma sem hisszük, hogy ez 
a pör valaha végtárgyalásra kerülne, 
nem tudjuk elképzelni azt a lehető
séget, hogy maga az igazságPgymi- 
niszter válogasson az esküdtszékben 
és a világ ez esetben még komolyan 
vegye a bírói eljárást.

Schönbergerné a királynál.

Budapesti tudósítónk telefo
nálja: S c h ö n b e r g e r  bárónő, 
a koalíció védőasszonya nem akar 
még babérjain megpihenni. A 
nagystílű kokott szerepelni óhajt 
még a magyar politika mocsa
ras téréin és most végleg le 
akarja leplezni egykori prote- 
gáltjait: a koalíciós vezé
reket.

Schönbergerné még egy ha
lálos kegyelemdöfést óhajt adni 
Polónyi Gézának és el készül 
mondani a nagy nyilvánosság
nak : miként eszközölte ö ki 
Kossuth Ferenc kihallgatását a 
királynál.

A bárónő kihallgatásra jelent
kezik a királynál s ez audien
cia elé lázas érdeklődéssel néz
nek politikai körökben.

Egy nyomorék ember kérelme.
Szom orú levé l az alispánhoz. 

T ilos a  koldulás.
— Saját tudósítónktól. —

N a g y v á r a d ,  január 24. 

Szomorú level érkezett tegnap az 
alispáni hivatalba. Kuszáit toraiból gyá 
szos siralom árad ki, egy nagyon szó 
moru élet nehéz keserve, Lehetetlen 
mély meghatottság nélkül elolvasni a 
panaszkodó sorokat, amelyek kérnek, 
esdekelnek.

D e é s i István monostorpályi i em- 
cer irta a levelet, amelyben megindító 
közvetlenséggel mondja el, hogy neki 
az istenen kívül senkije sincs, ő nyo
morék s az alispán utján a minisztert 
arra kéri: engedné meg neki, hogy a 
maga számára könvöradományokat 
gyfijthessen.

Leközöljük szegény Deési István le
velét szóról-szóra, a maga zavarossá
gában, az eredeti helyesírással:

Alólirott Deési István kötegyáni 
lakos Azon kérelemmel fordulok a 
Nagyságos alispán Ur elé ezen pár 
sor írásommal, mint nyomorék em* 
bér vagyok a könyöradományból nem 
tudok annyit keresni, hogy ászt a 
kismesterségem a mitt tanultam meg
kenhettem. Ara kérem A Nrgysá 
gos Alispán uratt, segicsen rajtam, 
hogy a Miniszteri leveleit kikapha- 
sam, Mert Biharmegyében nem tu
dok annyitt keresni, hogy megéljek, 
mert én nem akarok mindig menni 
mig élek, mert meguntam Biharme
gyében c*ak egy pár évig Méltózta-
ük meg&Lgsdm, kiadatta^
nekem nincsen senkim e világon 
Csak a Jó Isten. Maradtam A Nagy 
ságos Alispán urnák Legalázatosabb 
szolgája Deési István Monostorpáji. 

Eddig a levél, amelyben nem kér 
egyebet szegény, nyomorék Deési Ist
ván, mint azt, hogy engedjék meg neki 
— mert a munkára testi alkalmatos 
sága nincsen — azt, hogy koldifhas- 
son, hogy kérhessen azoktól, akiknek van.

És — itt következik a szomorú 
tragédia legsötétebb fejezete — Deési 
Istvánnak nem szabad koldulnia. Nem 
szabad, ha nyomorék i?, ha nincs is 
meg a betevő falatja.

C 8 a n á d y Jenő főszo’gabiró úgy 
találta, hogy — bár nyomorék Deési 
István, — dolgozni azért tudhat és nem 
pártolta a kérvényt, amit ilyen formán 
nem teljesít a belügyminiszter.

Véres diáktüntetés.

Félholtra vert e g y etemi tanár.

Kétszáz letartóztatás.
— Saját tudósítónktól. —

N a g y v á r  ad, január 24.
A lembergi egyetem ma oly óri

ási botrányok színhelye volt, ami
nőkhöz hasonlót eddig nem igen je 
gyeztek fel. A nemzetiségi kérdés, 
a ruthén diákoknak a lengyelekkel 
szemben elfoglalt álláspontja vezetett 
a hallat an botrányra, melyről alábbi 
távirati tudósításunk szól:

A  ruthén diákok már régóta kö  
vételik, hogy a felavatásoknál ruthén 
nyelven vegyék ki az esküt a felav *

tandóktóh Ezt a kívánságukat azon
ban nem teljesítették még a mos
tani félévben sem.

Ma reggel 9 óra előtt kétszáz 
ruthén diák botokkal, késekkel és 
baltákkal fe fegyverkezve megjelent 
az egyetem épületében, ahol a beira
tások miatt csak igen kevesen vol
tak s azoknak is csak egy része 
volt lengyeh A ruthén diákok beha
toltak a nagyobb termekbe és ott 
minden bevezetés iiélkül valóságos 
vandá'i rombolást vittek végbe. Az 
összes bútordarabokat, padokat, ka
tedrát dirib-darabokra törték, az ab
lakokat bezuzrák. a faion függőké
peket széjjeltépték s elpusztítottak 
mindent ami a kezük ügyébe került.

Az aulában levő lengyel diákok, 
miután kisebbségben voltak, nem 

erészeltek a ruthénekkel kikezdeni 
s utjokat állam. A demonstrálók ki- 
hordlák a teremből a padok és bu 
torok roncsait és eltorlaszolták velők 
az ajtókat. Egy arra haladó tanárt, 
Winaw Sándort, botokkal megtá
madtak és véresre vertek. A tanár 
alig birt támadói elől menekülni í: 
súlyos sebekkel, féiho’tan szabadult 
ki a diákok kezei közűi.

A hidegség áldozata.

M egfagyott öregember.
Saját tudósítónktól. — 

N a g y v á r a d ,  január 24.

Az enyhe tavaszi napok után is- 
paét beköszöntött a tél s szinte kiáll- 
hatatlan módon mutogatja vasfogait 
a dermesztő hidegség. A szombat 
délelőtti tavaszias időt délután min
den átmenet nélkül hatalmas hóvi
har váltotta fel s azóta percről-percre 
fokozódott a hidegség.

Keddre virradókor érte el a hi
degség a legmagasabb fokot. Reggel 
3 óra tájban 19 fok hideget muta
tott a hőmérő. A szegény . emberek 
legnagyobb átka, a hidegség ölte meg 
szegény Bors Mihályt. Hatvanegy 
éven keresztül húzta a szegénység 
igáját s a milyen nyomorúságos volt 
az élete folyása, éppen olyan volt a 
befejezése is. Megfagyott.

Messze vidékről, nemesmagasi 
községből akart Szombathelyre menni 
Bors Mihály 61 éves napszámos, 
tudva azt, hogy ilyenkor havazások 
idejekor nagy kelendősége van a 
városban a munkabíró embernek. 
Hétfőn délben már elindult a falujá
ból Szombathely felé, gondolva, hogy 
itt néhány koronát fog keresni. Már 
késő este volt,- mikor beért a vá
rosba s a hosszú gyaioglástói telje
sen elcsigázva, betért az egyik vasút 
melletti vendéglőbe. Egy féliter bort 
rendelt, ami azonban az öreg em
bernek annyira megártott, hogy tel
jesen lerészegedett tőle.

A mámoros emberek bizonytalan
ságával botorkált egy ideig a má
mor annyira erőt veit rajta, hogy 
neki támaszkodott a kerítésnek és 
elnyomta az álom, amelyből többé 
fel sem ébredt. K-dden reggel fél 
nyolc órakor találtak rá a megfagyott 
emberre.

Öngyilkos szabóinas.

Mert színész akart lenni.
— Saját tudósítónktól. —

N a g y v á r a d ,  janu ' ’ 24.

Kolozsvárt nem hiába nevezik szín
házi városnak. Erre vall az az ön
gyilkossági kísérlet is, amelyről most 
számot adunk. Egy fiatal, 17 éves 
szabóinas az áldozat. A színészet 
volt mindene s ez okozta vesztét is.

Friedmann Farkas már az elemi 
iskolában sem titkolta, fogy bő vá
gya — színésznek lenni. Iskolatársai 
kihasználták ebbeü gyengéjét és , ko
médiás* névvel ruházták fel, a mi 
azonban egyáltalában nem bántotta 
a kis Farkast, sőt még bihzke is 
volt a nevére Az iskolából kivette 
édes apja és szabó inasnak adta, 
ebbe azonban már nem tudott bele
nyugodni a „csillagok felé* törő fiú, 
Édesapját folyton zaklatta, vegye ki 
a szabómühelyből, nem neki való ez 
a mesterség.

— A szinésziskoia, odvaió vagyok 
é n ! — hangoztatta nem egy szer.

Az apát azonban nem hatották 
meg fiának könyörgései. Hallani sem 
akart fiának szerinte képtelen ideá
járól.

Friedmann Farkas látta, hogy 
kedvenc tervéből se ; mi sem lesz, 
egész életére a varrógéphez van lán
colva.

Napok óta búskomorság vett 
erőt rajta, aiig evett valamit.

Ma délután aztán keresztül is 
vitte a2t a tervet, melyet rég forga
tott agyában. — Gyujtóoidatot ké
szített és megitta. Az iszonyú fájda
lomtól sikoltozni kezdett, a földön 
>cetrengve találták a szobába bero
hanó szülők.

A mentők gyomormosást alkal
maztak, de a színészet szerelmesének 
fölgyógyulásához kevés a remény.

H Í R E K .

* S z e m é ly i  h ir .  R i m l e r  Ká
roly polgármester több fontos városi 
ügy elintézése végett Budapestre 
utazott.

* A  k itü n tete tt tan ítók  A
nagyváradi tantestület újonnan ki
tüntetett derék tanítóinak, S t a r k 
Gyulának, A u s p i t  z Adolfnak, G á- 
b e l  Jakabnak és R á t k a y  József, 
nek méltó ünnepség keretében va
sárnap délelőtt fogja átnyújtani az 
arany kereszteket Glacz Antal főis
pán. A tantestület, a kitüntetett ta
nítók részére külön ünnepséget is 
tervez.

* P én ztárv izsgá la t a  T á 
r ó in á l .  A városi adópénztárban
Szép Lajos pénzügyi titkár tegnap 
váratlan vizsgálatot tartott. Vizsgálat 
Ulán S z é p  Lajos a tapasztalt rend 
és pontosság felett J a b l o n s i k y  
Emil pénztárnoknak és N ö v i k  Já
nos ellenőrnek a legnagyobb elisme
rését nyilvánította.

* H o s z ta le k  a ta r fo n . Hosz- 
| talek a hiruedi aligaz-ató, aki a Nép

iéi i I f i  vizciísfgél fs stimélyzetét oly
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gáládul megtréfálta, még most sem tűnt 
el a szereplés mezejéről, még sokáig 
fog beszéltetni magáról. Hogy egyha
mar feledésbe ne meDjen, arról egy öt
letes istálló tulajdonos gondoskodott, aki 
sokat Ígérő, de nem sokra képes lovát 
*Hosztaleku -nek nevezte el. Jó humo
rában odáig ment, hogy már jó 
©Lre lovast is szerzett rá, egy Be- 
rényi nevű istáliófíut, gondolván : 
ba már ütlegelni kell a sze
gény párát, hát tkkor a töitóneti hű
ség kedvéért ne más, mint Berényi pü- 
följe.

* H á z a s s á g .  P o y  n á r  Jenő 
városi számtiszt tegnap tartotta es
küvőjét H i r s c h  Melindával. Hirsch 
Ede tekintélyes nagyváradi polgár 
leányával. Az esküvő, az olaszi-i ev, 
ref. templomban folyt le

* S ik k a s z tó  h iv a ta ln o k .  Koós 
Mór 28 éves magánhivatalnok Győry 
Mártor. ktreskedőtől bizományba vett 
kétszáz korona értékű árut eladta, 
az árát elsikkasztotta, azián megszö
kött. A rendőrség keresi.

P o s tá s o k  tá n c v ig a lm a .  A 
nagyváradi posta és távuda altisztek 
és szolgák özvegyeidet, árváikat se
gítő és temeikezé i egylet saját pénz
tára javára február kilencedikén a 

Zöldfa-szálloda nagytermében zárt
körű táncviga<mat rendez.

* H a lá lo z á s -  Mint részvéttel 
értesülünk, a Szent László nyomda 
bérlőjét, Csávásy Gyulát súlyos gyász 
érte, nagybátyja, C-ávásy Lajos ha
láéval. -A 65 évet élt derék ember 
f^zdálkcdisnak é.'t. Halálát családján 
kivüi nagy rokoniig gyászolja. T e
metése ma, január 25 én délelőtt 11 
órakor lesz a Kálvária utcai gyász
háztól.

* B e tö ré s e s  lo p á s . Ma reggelre 
viiradóra 2 óratájban W  i t r a e 1 
Vilmos kereskedő Kossuth Lajos ut 
2. sz. a. lakos panaszt eme t, hogy 
ismeretlen tettes üzlethelyiségének 
udvarra nyi’ó ajtajáról a lakatot le
verte s az üzletből ellopott valamit. 
Ziiaby Antal ügyeletes tisztvi-elő 
Dier.es István rendőrellenőrt magá
hoz véve a helyszínére ment, ahol 
a tettest ki az üzletből, mint meg
állapítható volt mintegy 9—10 ko
rona körüli pénzt ellopott Ballek 
Ignácz helynélküli cseléd személyében 
még az udvaron a ládák között el 
bújva elfogták és nála a lopott pénzt 
is megtalá ták. Lejárták.

* Tü*. Folyó hó 23 án este I I  
óratájban özv. Weinbergerné Vár
kapu utca 4. sz. a. lakásán 4 fás
kamara ismeretlen okból kigyuladt. 
Kár csekély, mert a tüzet a gyorsan 
kivonult tűzoltóság elfojtotta. A bűn
vádi eljárást megindították.

* C sa ló  b o rb é ly s e g é d . Láda 
László 28 éves szolnoki borbélyse
géd ismereten társával Rózsa Miháiy 
és Nemes Sándor ottani lakosoktól 
házeladás ürügye alatt 1400 koronát 
csalt ki — és mint a vizsgálat kide
rítette — Budapestre szökött. A 
rendőrség keresi.

* F arkasok  a  környéken. A 
szibériai tói a havas kból az alföldre 
kergeti le a farkasokat. A szilágysági

hegyek közül Biharmegyébe is áthú
zódtak és a vidéken csatangolnak. A 
farkasok a községekbe is bemerész
kednek. A rémület a farkasok miatt az 
egész vidéken általános.

* P i r o m a n iá k a s  c se n d ő r. Sá
toraljaújhelyről írják: Parno községben 
néhány hét óta alig volt nap, hogy a 
községnek hol egyik, hol másik helyén 
nem ütött volna ki a tűz. Az összpon- 
tosiiositott csendőrség járőreinek éber
sége tehetetlennek bizonyult, miért is 
gróf Andrássy Géza táviratilag fordult a 
belügyminisztériumhoz detektívek kiren
delése végett. Végre a műit hét végén 
egy éjjelen a község két gazdájának 
sikerült a gonosz gyujtogatót egy ottani 
csendőr személyében leleplezni. Csak a 
paróchiát magát tízszer gyújtotta fel. 
A bestiális csendőrt leleplezése után le
csukták és a hadbíróság most a hely
színén napok óti folytatja már a vizs
gálatot.

* A  belgrádi bálbotrány. A
szerb íővárosból táviratozza tudósí
tónk : Beavatott körökben sokat be
szélnek arról a sajátságos esetről, 
mely a legutolsó udvari bálon játszó
dott le A király második fia, Sándor 
herceg Ratibor Viktória hercegnővel, 
a belgrádi német követ legidősebb 
leányával táncolt, amikor a hercegnő 
egyszerre csak a terem közepén a 
faképnél hagyta táncosát és vissza
sietett anyjához. A hercegnő különös 
viselkedését annak tulajdonítják, hogy 
a herceg viselkedése által magát sértve 
érezte.

* G arázdálkodás a boltaj
tóban. Folyó hó 23 án a délutáni 
órákban Mtdgyesi (Véber) Ferenc 
Varjú utca 36. sz a. és Fábri Ká
roly Öaitér 12. b. sz. a. lakosok 
Lévy József szatócs Varjú utca 40. 
sz. a. üzletének ajtaját s ablakait be
verték. A felje entő panasza alapján 
ellenök a bűnvádi eljárást megindí
tották.

* E ltűnt gőzös. Szebasztopol 
ból sürgönyzik nekünk: A Fekete
tengeren észak nyugati szét dühöng. 
A Ja ta Jutsin nevű orosz gőzös, mely 
a hétfőre virradó éjjel Odesszából 
Szebasztopol felé indult, nem érke
zett meg Attól tartanak, hogy a 
gőzös elsülyedt.

* R ablás az  éjszakában. Ma
éjjel a Ftr^nc-körut és Tűzoltó-utca 
sarkán levő „Rujder*-fé!e kávéházba 
betért egy kis-mulatozásra Pap György 
kőmives pallér. Melléje szegődött 
egy szőke ismeretlen ember, akivel 
együtt pityókáztak. A hogy Pap 
György kiindult a kávéházból, né
gyen rátámadtak, becipelték a Tűz
oltó utcába, ott minden ékszerétől 
és pénzélői kifosztották. A rablók 
között ott volt az a férfi is, akit Pap 
megvendégelt a kávéházban. A fel
jelentés után a detektívek nyomo
zásra indultak a kávéházba, ahol azt 
a mesét adta elő a kávés, hogy a 
nevezett vendéget a kávéház törzs 
vendégei verték el, amiért nem akart 
fizetni. Történetesen éppen a detek
tívek ottlétekor telefonon az a kér
dés jött a kálvária téri .Szántó*- 
kávébázból, hogy mi újság van

a Pap György dologban. — A 
titkos rendőrök most már oda
jöttek és ott a főtettest Pohádi Ist
vánt többszörös rablót el is fogták 
éppen akkor, amikor az egyik pin
cér zsebébe akarta csúsztatni Papnak 
egy elrablott aranygyűrűjét. Pohádi 
megnevezett két cinkost is Gyatek 
és Kistüzoltó nevűt.

* Földrengés Satum ban. T á
viratilag jelentik nekünk Batum ból: 
Ma reggel itt sűrű földlökéseket ész
leltek. A tengeren heves vihar dü
höng. A Nurdeii-tó, ame’y össze
köttetésben áll a tengerrel, elárasz
totta a partokat és tetemes kárt 
okozott a szabadon raktározott áruk- 
bán. ^

* A lkalm i vétel. Maradék sely- 
mek, gyapjú szövetek, barchetek, 
delainek és minden e szakba vágó 
árukból Silbermann L és Társa cég
nél Nagyvárad, Nagypiac-tér.

FERENCZ JÓZSEF keseriivl

SZÍNJÁTÉK.
H e ti  m ű so r

Pénlek: Lovag ur
Szombat: Nebántsvirág (Komáival.)
Vasárnap: Pe'eskei nótárius, este 

Vig özvegy.

Komái a Jíebántsvirágban
Holnap, szotnb tón este a minden 
sznbrettek legkedvesebb szerepét, a 
.Nebántsviiá* got játssza el a szín
ház vendége Kornai Berta. A m ű
vésznőnek ez a fellépése lesz, leg
alább egyelőre, az utolsó is a Szig
ligeti színházban. Kornai Bertát 
ugyanis tegnap hazahívták Budapestre 
s vasárnap ott kell lennie. E miatt 
a vasárnapi .Bobémszereiem. elma
rad és helyette a »Vig özvegy., a 
szezon slágerdarabja megy. Kornai 
Bertának utolsó fellépésére nagy óvá- 
ciók készülnek a közönség körében.

F elesk e i nótárius. Zagy Zaj- 
tai István kalandos története fogja 
kacagtatni vasárnap délután a szín
ház publikumát. A társulat teljesen 
újból betanulta a Peteskei nótáriust, 
amit vasárnap délután elő is adnak 
fél heiyárak mellett. Jegyek már hol
nap előre válthatók.

A  tolvaj prem ierje. Kedden 
mutatja be a színház Bemstein ha
talmas uj drámáját „A tolvaj“-t, a 
mi a szezon egyik legfőbb művészi 
eseményének ígérkezik. A főszerepe
ket E. Kováts Mariska, Tóth Elek, 
Fehér Gyula és Angyal l ka látják 
el. Mellettük elsőrendű tagok m utat
ják be a kisebb szerepeket is.

A  bérlők  figyelm ébe. Az 
igazgatóság e helyütt is felkéri a 
színház bérlőit, hogy az esedékes 
második részletet a titkári irodában 
kiegyenlíteni szíveskedjenek.

Regénycsarnok.
Egy doktor csodálatos története.

Angol bűnügyi regény.
(Folytatás.) 14

Utterson elgondolkozva nézte a 
kandallóban röpködő szikrák játékát, 
aztán így szólt :

— Nem kétkedem, hogy a jog 
részeden van és nem is foglak többé 
unszolni.

Fölállott, hogy búcsút vegyen, 
de már most Yekyll látta szüksé
gesnek, hogy még némely magyará
zattal szolgáljon.

— Mivel azonban már érintettük 
ezt a kérdést, szükségesnek találom, 
hogy egy pontját mindenesetre tisz
tázzam veled. Nagyon érdeklődöm a 
szegény Hyde iránt. Tudom, hogy 
találkoztál vele — ő maga mondta 
el — s hogy goromba volt veled 
szemben Jó barátom vagy Utterson. 
Hyde iránt pedig le vagyok köte
lezve s azért kérlek, ha meg talál
nék halni, légy azon, hogy senki meg 
ne csorbítsa jogait. Biztos vagyok 
abban, hogy megtennéd önként is, 
ha mindent tudnál, de mivel vannak 
dolgok, amelyeket nem lehet elmon
dani, tedd meg vaktában. Nagyon 
lekötelezhetnél, ha megígérnéd.

— Nem mondhatom, hogy va
laha jó indulattal leszek iránta — 
mondá az ügyvéd.

— Tedd hát meg szived ellenére 
— esdekelt Yekyll és kezét az ügy 
véd karjára tette. — Hisz amit tő 
led kérek, csak igazság s azonfelül 
régi barátságunk nevében is megte
heted.

U’terson mélyen felsóhajtott, de 
nem ellenkezett tovább.

— Meg fogom tenni — monda, 
ígérem I

IV.
Körülbelül egy hónappal ezen 

események után. 1887. október ha
vában egész London várost rette
gésbe ejtette egy különös durvaság
gal végbevitt bűntény. A do'og an
nál is inkább feltűnést keltett, mivel 
a gyilkosságnak áldozata előkelő ál
lást foglalt el a londoni társadalom
ban. Az a kevés, amit a gyilkosság 
efolyásiról megtudtak, annyira irtó

zatos volt, hogy elmondani is fájdal
masan esett, mert tanúságot tett a 
mellett, hogy az emberi természet 
még az állat alá is sülyedhet elva- 
dulás és kegyetlenség dolgában.

Egy leánycseléd, aki egészen egye
dül tartózkodott olyan szobában, a 
mely a folyamra nézett, tizenegy óra 
fele pihenni tért. Az éj nagyon szép 
volt, az ég csillagokkal behintve s 
mivel a cseléd, fiatal leányok szo
kása szerint, kissé regényes hajlamú 
volt, az ablakhoz ült és kinézett a 
lolyamra. Szivének választottja jutott 
eszébe és ábrándozásba merült, a  
melynek központját egy menyasszo
nyi öltözet képezte, amelyet az 6 
számára készítenek, tán nem nagyon 
távoli időben.

(Folyt, köv.)

KÖZGAZDASÁG.
N agyvárad i gabona-piaca.

Lakatos J . J iz s e f  eég jelentése. 

Az üzlet irányzata: változatlan.

B ú z a .................. 13-30—13.70
Rozs . . . . .  1080— 11.20 
Zsb . . .  . )3 4 0  13.60
Takarmány árpa . 12 80— 12 20 
Tengeri . . . .  8 60 — 8.80
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Apró hirdetések.
A | f j  mint könyvelő, segéd, munkás vagy 

bármely más minőségben állást keres

A | f í  házat, földet, szőllöt, zongorát, cim 
r v R I  balmot, bútort vagy holmit el akar 

adni, vagy ilyeneket venni

A|f j tanítót, nevelőt vagy nevelőnőt, 
bonne-t vagy nyelvmestert keres

A |fS  kerfekedelmi cikkeire, iparitermé- 
r ? i l l  nyeire vevőket keres

Aki ismeretséget akar kötni

A L ;  előnyös üzleti összeköttetéseket akar 
M  kötni

A |fi lakást bélbe akar venni vagy ki 
“ ü l  akar adni
A !#j
r *1'*  olcsó pénzkölcsönt akar felvenni

A  | f i  közölni akar valakivel valamit (nő* 
“ M  sülni vagy férjhez menni)

■ b i z t o s  e r e d m é n y t
ér el, ha az

„ E L  Ő R  -E “
apró hirdetési rovatát

igénybe veszi.

Ktiestt keckáztat és biztos siker! ír t!

Pr6bálÍa  ■ S S d d ío d f  o k f e S í
rájön arra, hogy 6«stifek i s  v a n  h i r 

d e t n i  v a l ó j a

Kadt# szó ensreri beiktatása esek 
négy fillér.

Szegényeknek bfk 'nfly®n-

K ÓkUSZ Z S ir  6 kiló. poetacom eg »  *
7 0 ,  Kicsmyben legjutá-

* nyosabban! “ C*3 vurstli, füstölt hús
félék, h a i k o n s e r v a k ,  házikenyér, fűszer 
árok.

Kis üstön főtt pélinta, asztali borck 
csemege szőlő. Gyomorbajosoknak barát, 
ital hapbató . S T E R M  8  O C£ A -n á i,-  
••&ÖV****®*8* Nagypiac-tér. 101

A k i o lo só n  akar ék szer t v á s á 
roln i, 14 karátos arany jegy- és köves 
gyűrűt, divatos ftilföggőt stb. keresse fel
Ferderber Testvéreket Kossuth-Lajos-u. 22.

216

Ó RIÁSI" I
v á l a s z t é k  a l
k a lm i  a já n d é 
k o k b a n . Ó ra és 
m in d e n n e m ű  

( k s z e r  b á m u la 
to so lc só  á r b a n

Ferderber Testiereknelj
Kossutb-u. Káptalan-ház, Fiók-üzlet Zöldfa-u.—
9 ]2—12. J

ÁAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

H aszon b érb e
=  31/, katasztr. beid =  
szántóföld  és gyü 
m ölcsös, lakóház é t  

~  istállóval ===== 
a nagy sötét ágon

* ® ~  k i a d ó .

Értekezhetni tulajdonossá
M OLNÁR KÁROLY

M eső-T elegd . o la jg y á r .

Megbízható és jó

kitűnő zsebóra lánccal
c sa k  I  f r t  4 0 .

c n  n n n  ^ o t  vásároltam egy fe- 
wUiUUU keteerdői óragyár felosz
latása alkalmából, éppen ezért adha
tok egy remek Glória-ezüst 36 órán
ként lejáró aranyozott Remontoir An- 
ker zsebórát lánc és Zsuzsiival 3 évi 
írásbeli jótállás és utánvét mellett 

1 f r t  4 0  é rt.
I. Német áruház 

S. Koh&ne, K rak k & u N r. 156.
N e m  m e g fe le lő  á r u k é r t  a  p é n z  

v issza  k ü ld e t ifc.
S z á m o s  kö szö n ő  i r a t  to l  r e n d e lk e 
zz  zem . 1—2

Olcsó pénz!
Jelzálogos és hosszú törlesztéses köl

csönök, drágább kamatú tartozások olcsóbb 
kamatlábra felcserélése (convertálás), tiszt
viselői kölcsönök, házak, földbirtokok adás
vétele és parcellázása, hitelforgalmi takarék- 
pénztárak adás-vételét előnyös feltételek mel
lett lebonyolít G ránát Sáti.uel, bankbizo
mányi irodája Nagyvárad, Kossuth-utca 9.

Helyi ismeretekkel 
bíró s z o r g a l m a s  egyén

! h ird e té s  
gyűjtésre
felvétetik.

Cim a kiadóhivatalban.

Ölest tő k e tö rle sz té se s  k ö l
csönök 31 10—75 évre folyósít, 
úgyszintén régi, drágább kamatú 
kölcsönöket kicserél (convertál) a 
lehető legrövidebb idő alatt,

kiú, szőlők; f f i l i i t o l É
örök árban való a d  s-v é te lé t 
vagy b é r le té t  a legsikeresebb 
eredménynyel közvetíti.

Földbirtokok parcellázását
saját költségén elvállalja és finan- 

cirozza

Falud! tgnácz,
volt takarékpénztári titkár bankbizo

mányi és ingatlanforgalmi irodája
Nagyvárad, Mészáros-utca 2. sz. 40

Dr. H A V A S  Z S I G M O N D
egyetemes orvostudor

f o g o r v o s  -m i
fo g á s z a ti m ű term e

Szent László templommal
szemben

K i s h i d f ö n é l ,  2 . szám .
I. emeleten von.

I M I : i l « S
Foghúzás értélénitéssel, fogtömések, 
arany, fczüst, platina, porcellán, ce
menttel, müfogak szájpaddal és anélkül 
csapos fogak és arany koronák gyökér

hez készíttetnek. 36 !

TELEPH O N
a z  e gé sz  m egyére  625.

Első Biharmegyei és Nagy 
váradi

ilM toriyár
Ajánlom a  legegyszerűbbtől a leg

modernebb kivitelig s a já t  gyáram*; 
bán  k észü lt  sz a lo n , ebéd lő , 
háló, kávéházi é s  s z á llo d a i  
beren d ezések et a legszolidabb 

gyári árak mel.ett.

Rajzok, költségvetések kívánatra 
díjmentesen.

J

26—100 Raktár és iroda: 2
Kiap?ac-Iér, H o ldas tem plom  

m ellett.

Telepek: K olozsvári-u tca  
é s  K apuaii?us»ntca 2.

J B ü c h J e r  M á i- c o l i
butorgyáros. J

I  ?
|  Gyerm ek-kocsik  |
t  fiú- i s  leány-ruhák, öltönyök, gyermek $

f e h é r n e m t t e k .  
C s e c s e m ő - k e l e n g y é k .  

Bazár-áruk, játékuk, kosáráruk 
o'csó árak, nagy választék

I id. S T E R K  V I L M O S - n á l !
Nagyvárad, Kossuth-utca 16.

(Volt rendőrségi épülettel szemben.)

H ird etm én y .
„A G zdasági és lparbanku
zálogházában (Zöldfa-utca) 
a jövő hő feb  r u á r első 

felében

árverés lesz.
felkérem a záloglulajdonoso- 
kat, hogy tárgyaikat mielőbb 
rendezni szíveskedjék, nehogy 

azok eladódjanak 
22 1—3 Tisztelettel!

A m I g ó Mór ,

B utorraktár és  
kárpitos ü z le t !

Tisztelettel b. tudomására hozom a 
nagyérdemű közönségnek, hogy üzletemet 
T eleky-a. 24 . sz. a ló  h e ly ez tem  
s a mai kornak megfelelő, legcsinosabb 
modern stilü bútorokkal rendeztem be.

Raktáron tartok e b é d l ő ,  h á l ó s z o b a  
b e r e n d e z é s e k e t  és a z s i o a  g a r n i 
t ú r á k a t  és minden a szakmába vág6 
munkák nálam a

legolcsóbb árban szerezhetők be,
úgy hogy már egész Biharmegye P e l l e y  
buiorraktáráról beszél. Úgyszintén minden 
esztergályos munkát saját műhelyemben 
készítek és raktáron tartok.

Teljes tisztelettel 43

P E L L E Y  S Á N D O R .
butorraktáros.

Alkalmi vásár!
A m ai n a p tó l kezdve alkalmi vá
sá r lesz még nem  létezett olcsó árak  
64 mellett. 50— 20

Eladásra kerülnek:
Fénykép- és levelezőlap albumok, varró  
és keztyü-kazetták, emlékkönyvek, fali 
díszek, dohányzó készülék, babák, baba 
kocsik, pénztárcák, zsebkések, társas 
játékok, sa\k,  dominó. Vetítő képekhez 
teljes készülék. Beszélő fonográf d arab ja  
7 korona és sok még fel nem soroit 
tárgyak. Továbbá ingek, gallérok ég 
harisnyák, valamint téli trikó ingek és 
Dadrágok ; úgy női. m int férfi, hallat
lan olcsó árak mellett helyszűke m iatt 

lesznek kiátusiiva
A t. vevőközönség b. pártfogását kérve 

tisztelettel

R E K L Á M  Á R U H Á Z
___Fő-utca és Szanis.sló-utca sarkán.

Magyar Bank részvénytársaság
Nagyvárad.

A „Magyar Bank r.-t. t. rész
vényeseit felkérjük, hogyjegy
zett részvényeik után az ese
dékes 20 s z á z a l é k o t

részvényenként 4 0  koronát,
a  20 i —0

„NAGYVÁRADI NÉPBANK" r.-t.
pénztáránál mielőbb befizetni 
=  szíveskedjenek. ===== 
Nagyvárad, 1907. j'-n. hó 7. 

A a IG A ZG A TÓ SÁ G .

Nagyvárad város

V I L L A M O S  M Ü V E
S S S é p M ' í  iz/őláirpa körtéket
tyánként, melyek legolcsóbb áron kaphatók. — A  sim a izzó lám pa  
á r a  d a ra b o n k é n t 72  fillér, homályos (matt), színes fényképész
lámpák és mindennemű izzólámpa különlegességek ugyancsak kartoll 
áron kerülnek eladásra. Ugyanott kaphatók n e rn e t-lám p ák  és 

osm inm -U m pák  gyertyánként 1.5 watt fogyasztással.

psi lárok ttU]AjYí04 rnöfrrnk eredeli fiyári árak
ívlámpak es YIWGiUWk, All VÍ.CI0£ mellett k a p h a t ó k .

A villamos mü igazgatósága elvállalja

villam os v ilág ítási? — w _
í  és trifUKeli  t e n r í e j m k  felszerelését,bővítését, átalakítását. Jav!
♦ t. eéí. ivlámpák kezelését, hozzávaló szénpálcák szállítását, berakását 
A és minden e szakmába vágó munkálatokat a legolcsóbb árak mellett
♦ ISugyobb n tgi enaeie&eSnel megreieiő enged-
i ZLény. — Költségvetés ingyen. 23

Nyomatott Laszky Ármin könyvnyomdájában Nagyváradon. Kiadja az .Kiőre* hírlapkiadó vállalat.


